[bookmark: _GoBack]«Ақпараттық аударма» пәні бойынша
Практикалық сабақ бойынша тапсырмалар мен методикалық нұсқаулар   

практикалық  сабағы  № 1. 
Тақырып:  Мазмұнға(түпнұсқаға) адал болу.
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.

практикалық  сабағы  № 2. 	
Тақырып:  Сөздің көп мағыналығы.
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.

практикалық  сабағы  № 3. 
Тақырып:  Аудармашыға қойылатын талаптар.
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.

практикалық  сабағы  № 4. 
Тақырып:  Сөздерді сәйкестіру.
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.

практикалық  сабағы  № 5. 
Тақырып:  Ақпарат аудармасы.
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.

практикалық  сабағы  № 6. 
Тақырып:  Ауыспалы мағынада аудару.
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.
практикалық  сабағы  № 7. 
Тақырып:  Сөз қысқартып аудару.
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.

практикалық  сабағы  № 8. 
Тақырып:  Сөз қосып аудару. 
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.
практикалық  сабағы  № 9. 
Тақырып:  Сөздердің дәуірлік түсі.
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.

практикалық  сабағы  № 10. 
Тақырып:        Тіке аудару тәсілі.  
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.
практикалық  сабағы  № 11. 
Тақырып:        Мағына қуып аудару тәсілі.  
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.

практикалық  сабағы  № 12. 
Тақырып:        Синонимдердің аударылуы. 
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.

практикалық  сабағы  № 13. 
Тақырып:        Баламалап аудару.
Өткізу түрі: ауызша және жазбаша аудару.
Әдістемелік нұсқаулар: практикалық  сабағын өтуде аударма тәсілін теориялық қағидаттарды сабақтастыра қарау  және аударма жасау.
Мақсаты: Білім алушы сабақ барысында игерген білімін практика барысында қолдана алу.
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